
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2026/705 

z 20. marca 2026, 

ktorým sa stanovujú vzory identifikačných dokladov a vzory vyhlásení na nekomerčné 
premiestňovanie spoločenských zvierat 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných chorobách 
zvierat a zmene a zrušení určitých aktov v oblasti zdravia zvierat („právna úprava v oblasti zdravia zvierat“) (1), a najmä na 
jeho článok 245 ods. 4, článok 253 ods. 1 písm. a) a článok 255,

keďže:

(1) V nariadení (EÚ) 2016/429 sa stanovujú pravidlá prevencie a kontroly chorôb zvierat, ktoré sú prenosné na zvieratá 
alebo ľudí, vrátane okrem iného požiadaviek na zdravie zvierat uplatniteľných na nekomerčné premiestňovanie 
spoločenských zvierat do členského štátu z iného členského štátu alebo z tretej krajiny či územia. Konkrétne sa 
v ňom stanovuje, že spoločenské zvieratá sa nesmú premiestňovať do členského štátu z iného členského štátu alebo 
z tretej krajiny či územia na nekomerčné účely, pokiaľ ich nesprevádzajú osobitné identifikačné doklady a vyhlásenia.

(2) Vzory identifikačných dokladov a vzory vyhlásení stanovené vo vykonávacích nariadeniach Komisie 
(EÚ) č. 577/2013 (2) a (EÚ) 2021/1938 (3) boli prijaté podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 576/2013 (4). Nariadenie (EÚ) č. 576/2013 bolo zrušené článkom 270 ods. 2 nariadenia 
(EÚ) 2016/429 s účinnosťou od 21. apríla 2021. V článku 277 uvedeného nariadenia sa stanovuje, že bez ohľadu na 
uvedené zrušenie sa nariadenie (EÚ) č. 576/2013 má naďalej uplatňovať do 21. apríla 2026, pokiaľ ide o nekomerčné 
premiestňovanie spoločenských zvierat. Vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 577/2013 a (EÚ) 2021/1938 sa preto po 
21. apríli 2026 stanú zastaranými.

(3) Delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2026/131 (5) sa dopĺňa nariadenie (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky 
na zdravie zvierat pri nekomerčnom premiestňovaní spoločenských zvierat do členského štátu z iného členského 
štátu alebo z tretej krajiny či územia.

(4) V súlade s článkom 11 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 musia byť spoločenské psy, spoločenské mačky 
alebo spoločenské fretky premiestňované do členského štátu z iného členského štátu na nekomerčné účely 
sprevádzané identifikačným dokladom v podobe pasu v súlade so vzorom, ktorý má prijať Komisia. Uvedený vzor 
pasu má obsahovať položky na vkladanie určitých informácií v súlade s uvedeným delegovaným nariadením, ako aj 
ďalšie požiadavky, ako sú jazykové požiadavky, požiadavky na grafickú úpravu, platnosť alebo ochranné prvky. 
Preto je vhodné v tomto nariadení stanoviť vzor pasu a tieto ďalšie požiadavky.

Úradný vestník 
Európskej únie 
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(1) Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 577/2013 z 28. júna 2013 o vzorových identifikačných dokladoch na nekomerčné 

premiestňovanie psov, mačiek a fretiek, o zostavení zoznamov území a tretích krajín a požiadavkách na formát, grafickú úpravu 
a jazyky vo vyhláseniach potvrdzujúcich súlad s určitými podmienkami stanovenými v nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 576/2013 (Ú. v. EÚ L 178, 28.6.2013, s. 109, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2013/577/oj).

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1938 z 9. novembra 2021, ktorým sa stanovuje vzor identifikačného dokladu pre 
nekomerčné premiestňovanie vtákov ako spoločenských zvierat do členského štátu z určitého územia alebo tretej krajiny a ktorým sa 
zrušuje rozhodnutie 2007/25/ES (Ú. v. EÚ L 396, 10.11.2021, s. 47, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1938/oj).

(4) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 576/2013 z 12. júna 2013 o nekomerčnom premiestňovaní spoločenských zvierat 
a zrušení nariadenia (ES) č. 998/2003 (Ú. v. EÚ L 178, 28.6.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/576/oj).

(5) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2026/131 z 20. januára 2026, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat pri nekomerčnom premiestňovaní spoločenských zvierat (Ú. v. EÚ L, 
2026/131, 27.3.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/131/oj).
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(5) V súlade s článkom 18 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 musia byť spoločenské psy, spoločenské mačky 
alebo spoločenské fretky premiestňované do členského štátu z tretej krajiny či územia na nekomerčné účely 
sprevádzané identifikačným dokladom v podobe certifikátu zdravia zvierat v súlade so vzorom, ktorý má prijať 
Komisia. Uvedený vzor certifikátu zdravia zvierat má obsahovať položky na vkladanie určitých informácií v súlade 
s uvedeným delegovaným nariadením, ako aj ďalšie požiadavky, ako sú jazykové požiadavky, požiadavky na grafickú 
úpravu, platnosť a ochranné prvky. Preto je vhodné v tomto nariadení stanoviť vzor certifikátu zdravia zvierat a tieto 
ďalšie požiadavky.

(6) V súlade s článkom 20 písm. a) delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 sa spoločenské psy, spoločenské mačky 
alebo spoločenské fretky môžu premiestňovať z určitých tretích krajín alebo území bez toho, aby ich sprevádzal 
certifikát zdravia zvierat, za predpokladu, že ich sprevádza pas vydaný v súlade so vzorom stanoveným na tento účel 
v právnych predpisoch Únie. Preto je vhodné v tomto nariadení stanoviť vzor pasu na účely takéhoto 
premiestňovania.

(7) V súlade s článkom 26 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 musia byť spoločenské vtáky premiestňované do 
členského štátu z tretej krajiny či územia na nekomerčné účely sprevádzané identifikačným dokladom v podobe 
certifikátu zdravia zvierat v súlade so vzorom, ktorý má prijať Komisia. Uvedený vzor certifikátu zdravia zvierat má 
obsahovať položky na vkladanie určitých informácií v súlade s uvedeným delegovaným nariadením, ako aj určité 
ďalšie požiadavky, ako sú jazykové požiadavky, požiadavky na grafickú úpravu, platnosť a ochranné prvky. Preto je 
vhodné v tomto nariadení stanoviť vzor certifikátu zdravia zvierat a tieto ďalšie požiadavky.

(8) V článku 4 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 sa vyžaduje, aby sa k príslušnému identifikačnému dokladu 
pripojilo písomné vyhlásenie podpísané vlastníkom spoločenského zvieraťa, ktorým sa oprávnenej osobe povoľuje 
vykonávať nekomerčné premiestňovanie v jeho mene. Preto je vhodné stanoviť v tomto nariadení požiadavky na 
formát, grafickú úpravu a jazykové požiadavky uvedeného vyhlásenia.

(9) V článku 18 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 sa stanovuje, že k certifikátu zdravia zvierat uvedenému 
v článku 18 ods. 1 uvedeného delegovaného nariadenia sa má pripojiť písomné vyhlásenie podpísané vlastníkom 
spoločenského zvieraťa alebo oprávnenou osobou, v ktorom sa potvrdzuje, že premiestňovanie spoločenských psov, 
spoločenských mačiek a spoločenských fretiek do Únie je nekomerčným premiestňovaním. Preto je vhodné stanoviť 
v tomto nariadení požiadavky na formát, grafickú úpravu a jazykové požiadavky uvedeného vyhlásenia.

(10) V článku 26 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 sa stanovuje, že k certifikátu zdravia zvierat uvedenému 
v článku 26 ods. 1 uvedeného delegovaného nariadenia sa má pripojiť písomné vyhlásenie podpísané vlastníkom 
spoločenského zvieraťa alebo oprávnenou osobou, v ktorom sa potvrdzuje, že premiestňovanie spoločenských 
vtákov do Únie je nekomerčným premiestňovaním a v ktorom sa uvádzajú opatrenia prijaté pred premiestnením 
a po ňom. Preto je vhodné stanoviť v tomto nariadení požiadavky na formát, grafickú úpravu a jazykové požiadavky 
uvedeného vyhlásenia.

(11) Spoločenské psy, spoločenské mačky a spoločenské fretky sa nesmú premiestňovať do členského štátu z iného 
členského štátu, pokiaľ neboli vakcinované proti besnote v súlade s požiadavkami na platnosť stanovenými v časti 1 
prílohy VII k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/688 (6). Podľa článku 9 delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2026/131 je však premiestňovanie mladých spoločenských psov, spoločenských mačiek a spoločenských 
fretiek, ktoré nie sú vakcinované alebo nespĺňajú požiadavky na platnosť stanovené v časti 1 prílohy VII, výnimočne 
povolené okrem iného vtedy, ak vlastník alebo oprávnená osoba poskytnú podpísané vyhlásenie, že od narodenia do 
času nekomerčného premiestňovania spoločenské zvieratá neprišli do kontaktu s voľne žijúcimi zvieratami druhov 
vnímavých na besnotu. Preto je vhodné stanoviť v tomto nariadení požiadavky na formát, grafickú úpravu 
a jazykové požiadavky uvedeného vyhlásenia.
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(6) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/688 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat pri premiestňovaní suchozemských zvierat a násadových vajec v rámci 
Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 140, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj


(12) Spoločenské psy, spoločenské mačky a spoločenské fretky sa nemajú premiestňovať do členského štátu z tretej 
krajiny alebo územia iných ako tie, ktoré sú uvedené v článku 17 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131, 
pokiaľ nepodstúpili titračný test na protilátky proti besnote, ktorý spĺňa požiadavky na platnosť stanovené v prílohe 
XXI k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/692 (7). Uvedený test sa však nevyžaduje pri tranzite cez jednu 
z uvedených tretích krajín alebo jedno z uvedených území, ak majiteľ alebo oprávnená osoba predložia podpísané 
vyhlásenie, že zvieratá sa nedostali do kontaktu so zvieratami druhov vnímavých na besnotu a zostali zaistené 
v dopravnom prostriedku alebo v areáli medzinárodného letiska. Preto je vhodné stanoviť v tomto nariadení 
požiadavky na formát, grafickú úpravu a jazykové požiadavky uvedeného vyhlásenia.

(13) S cieľom zabezpečiť, aby sa zásoby identifikačných dokladov, ktoré spĺňajú príslušné ustanovenia nariadenia 
(EÚ) č. 576/2013, mohli používať počas primeraného časového obdobia, a s cieľom umožniť členským štátom 
prispôsobiť sa novým vzorom identifikačných dokladov treba zabezpečiť hladký prechod od uplatňovania 
zrušených ustanovení o vzoroch identifikačných dokladov na nekomerčné premiestňovanie spoločenských zvierat.

(14) S cieľom zabrániť akýmkoľvek zbytočným narušeniam nekomerčného premiestňovania spoločenských zvierat by sa 
týmto nariadením malo zrušiť vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 577/2013 a vykonávacie nariadenie 
(EÚ) 2021/1938 s účinnosťou v ten istý deň, keď sa skončí pokračujúce uplatňovanie zrušeného nariadenia 
(EÚ) č. 576/2013 a začne sa uplatňovať delegované nariadenie (EÚ) 2026/131. Toto nariadenie by preto malo 
nadobudnúť účinnosť čo najskôr a malo by sa uplatňovať od 22. apríla 2026.

(15) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Rozsah pôsobnosti a predmet úpravy

1. Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá týkajúce sa identifikačných dokladov a vyhlásení stanovených v nariadení 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o nekomerčné premiestňovanie spoločenských zvierat druhov uvedených v prílohe 
I k nariadeniu (EÚ) 2016/429 do členského štátu z iného členského štátu alebo z tretej krajiny či územia.

2. V tomto nariadení sa stanovujú:

a) vzor identifikačných dokladov a poznámky k vypĺňaniu takýchto dokladov v podobe:

i) pasu na nekomerčné premiestňovanie spoločenských psov, spoločenských mačiek alebo spoločenských fretiek 
do členského štátu z iného členského štátu (príloha I);

ii) pasu na nekomerčné premiestňovanie spoločenských psov, spoločenských mačiek alebo spoločenských fretiek 
do členského štátu z určitých tretích krajín alebo území, ako sa stanovuje v článku 20 písm. a) delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2026/131 (príloha II);

iii) certifikátu zdravia zvierat na nekomerčné premiestňovanie spoločenských psov, spoločenských mačiek alebo 
spoločenských fretiek do členského štátu z tretej krajiny alebo územia (príloha III);

iv) certifikátu zdravia zvierat na nekomerčné premiestňovanie spoločenských vtákov do členského štátu z tretej 
krajiny alebo územia (príloha IV);

b) vzor vyhlásení sprevádzajúcich pasy alebo certifikáty zdravia zvierat na nekomerčné premiestňovanie spoločenských 
zvierat do členského štátu z iného členského štátu alebo z tretej krajiny či územia (príloha V).
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(7) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho 
pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 379, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj).
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Článok 2

Vzor pasu na nekomerčné premiestňovanie spoločenských psov, spoločenských mačiek alebo spoločenských 
fretiek

1. Na účely nekomerčného premiestňovania spoločenských psov, spoločenských mačiek a spoločenských fretiek do 
členského štátu z iného členského štátu sa pas uvedený v článku 11 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 musí 
vyhotoviť v súlade so vzorom stanoveným v časti 1 prílohy I k tomuto nariadeniu a musí spĺňať dodatočné požiadavky 
stanovené v časti 2 uvedenej prílohy.

2. Na účely nekomerčného premiestňovania spoločenských psov, spoločenských mačiek a spoločenských fretiek do 
členského štátu z určitých tretích krajín alebo území sa pas uvedený v článku 20 písm. a) delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2026/131 musí vyhotoviť v súlade so vzorom stanoveným v časti 1 prílohy II k tomuto nariadeniu a musí spĺňať 
dodatočné požiadavky stanovené v časti 2 uvedenej prílohy.

Článok 3

Vzor certifikátu zdravia zvierat na nekomerčné premiestňovanie spoločenských psov, spoločenských mačiek 
alebo spoločenských fretiek do Únie

Na účely nekomerčného premiestňovania spoločenských psov, spoločenských mačiek a spoločenských fretiek do Únie sa 
certifikát zdravia zvierat uvedený v článku 18 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 musí:

a) vyhotoviť v súlade so vzorom stanoveným v časti 1 prílohy III k tomuto nariadeniu;

b) riadne vyplniť a vydať v súlade s dôvodovou správou stanovenou v časti 2 prílohy III k tomuto nariadeniu;

c) doplniť o písomné vyhlásenie uvedené v článku 18 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131, vyhotovené 
v súlade so vzorom stanoveným v časti 2 prílohy V k tomuto nariadeniu a spĺňajúce dodatočné požiadavky 
stanovené v časti 6 uvedenej prílohy.

Článok 4

Vzor certifikátu zdravia zvierat na nekomerčné premiestňovanie spoločenských vtákov do Únie

Na účely nekomerčného premiestňovania spoločenských vtákov do Únie sa certifikát zdravia zvierat uvedený v článku 26 
ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 musí:

a) vyhotoviť v súlade so vzorom stanoveným v časti 1 prílohy IV k tomuto nariadeniu;

b) riadne vyplniť a vydať v súlade s dôvodovou správou stanovenou v časti 2 prílohy IV k tomuto nariadeniu;

c) doplniť o písomné vyhlásenie uvedené v článku 26 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131, vyhotovené 
v súlade so vzorom stanoveným v časti 3 prílohy V k tomuto nariadeniu a spĺňajúce dodatočné požiadavky 
stanovené v časti 6 uvedenej prílohy.

Článok 5

Požiadavky na formát, grafickú úpravu a jazykové požiadavky vyhlásení uvedených v článku 4, článku 9 písm. b) 
bode i) a článku 17 ods. 2 písm. c) delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131

1. Ak nekomerčné premiestňovanie spoločenských zvierat vykonáva oprávnená osoba, vyhlásenie uvedené v článku 4 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 sa musí vyhotoviť v súlade s formátom a grafickou úpravou stanovenými v časti 
1 prílohy V k tomuto nariadeniu a musí spĺňať jazykové požiadavky stanovené v časti 6 uvedenej prílohy.
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2. Vyhlásenie uvedené v článku 9 písm. b) bode i) delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 sa musí vyhotoviť v súlade 
s formátom a grafickou úpravou stanovenými v časti 4 prílohy V k tomuto nariadeniu a musí spĺňať jazykové požiadavky 
stanovené v časti 6 uvedenej prílohy.

3. Vyhlásenie uvedené v článku 17 ods. 2 písm. c) delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 sa musí vyhotoviť v súlade 
s formátom a grafickou úpravou stanovenými v časti 5 prílohy V k tomuto nariadeniu a musí spĺňať jazykové požiadavky 
stanovené v časti 6 uvedenej prílohy.

Článok 6

Prechodné opatrenia

1. Pas vyhotovený v súlade so vzorom pasu stanoveným v časti 1 prílohy III k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) č. 577/2013 sa považuje za pas, ktorý je v súlade so vzorom pasu stanoveným v časti 1 prílohy I k tomuto 
nariadeniu, ak bol vydaný pred 1. januárom 2028 na nekomerčné premiestňovanie spoločenských psov, spoločenských 
mačiek a spoločenských fretiek do členského štátu z iného členského štátu. [

2. Pas vyhotovený v súlade so vzorom pasu stanoveným v časti 3 prílohy III k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) č. 577/2013 sa považuje za pas, ktorý je v súlade so vzorom pasu stanoveným v časti 1 prílohy II k tomuto 
nariadeniu, ak bol vydaný pred 1. januárom 2028 na nekomerčné premiestňovanie spoločenských psov, spoločenských 
mačiek a spoločenských fretiek do členského štátu z tretej krajiny alebo územia, ktoré sú uvedené v prílohe 
I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2026/636 (8).

3. Počas prechodného obdobia do 31. marca 2027 sa certifikát zdravia zvierat vyhotovený v súlade so vzorom 
certifikátu zdravia zvierat stanoveným v časti 1 prílohy IV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 577/2013 sa považuje za 
certifikát zdravia zvierat, ktorý je v súlade so vzorom certifikátu zdravia zvierat stanoveným v časti 1 prílohy III k tomuto 
nariadeniu, ak bol vydaný pred 1. októbrom 2026 na nekomerčné premiestňovanie spoločenských psov, spoločenských 
mačiek a spoločenských fretiek z tretej krajiny či územia.

4. Certifikát zdravia zvierat vyhotovený v súlade so vzorom certifikátu zdravia zvierat stanoveným v časti 1 prílohy 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/1938 sa považuje za certifikát zdravia zvierat, ktorý je v súlade so vzorom 
certifikátu zdravia zvierat stanoveným v časti 1 prílohy IV k tomuto nariadeniu, ak bol vydaný pred 1. októbrom 2026 na 
nekomerčné premiestňovanie spoločenských vtákov do členského štátu z tretej krajiny alebo územia.

Článok 7

Zrušenia

Od 22. apríla 2026 sa zrušujú tieto akty:

a) vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 577/2013;

b) vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/1938.

Ú. v. EÚ L, 27.3.2026 SK 
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(8) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2026/636 z 20. marca 2026, ktorým sa prijímajú zoznamy tretích krajín alebo území, ktoré 
spĺňajú určité podmienky na nekomerčné premiestňovanie spoločenských zvierat (Ú. v. EÚ L, 2026/636, 27.3.2026, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_impl/2026/636/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/636/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/636/oj


Článok 8

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Uplatňuje sa od 22. apríla 2026.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 20. marca 2026

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

SK Ú. v. EÚ L, 27.3.2026 
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PRÍLOHA I 

ČASŤ 1 

Vzor pasu vydaného v členskom štáte a uvedeného v článku 11 ods. 1 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2026/131 na nekomerčné premiestňovanie spoločenských psov, 

spoločenských mačiek alebo spoločenských fretiek 
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ISO kód krajiny + číslo 

PAS 
SPOLOČENSKÉHO 

ZVIERAŤA 

Európska únia 
[Členský štát] 
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• V jednotlivých oddieloch pasu sa používa tento 
formát na uvedenie: 
– dátumu: dd. mm. rrrr, 
– času: 00:00. 

• Oddiel III bod 5: informácie požadované v 
prípade, že zviera má zreteľne čitateľné 
tetovanie aplikované pred 3. júlom 2011 a nie je 
označené implantovaným transpondérom. 

• Oddiel V: vyžaduje sa len 
– pred premiestnením do iného členského 

štátu v súlade s právnymi predpismi EÚ 
týkajúcimi sa zdravia zvierat, alebo 

– keď zviera znovu vstúpi na územie Únie po 
premiestnení do tretích krajín alebo na 
územia v súlade s právnymi predpismi EÚ 
týkajúcimi sa zdravia zvierat (vyplní sa pred 
odchodom zvieraťa z Únie), alebo 

– v súlade s vnútroštátnymi právnymi 
predpismi. 

• Oddiel V, „PLATÍ OD2“: informácie sa nevyžadujú 
v prípade posilňovacej vakcinácie. 

Vysvetlivky k vyplneniu pasu 

ISO kód krajiny + číslo 
 

ISO kód krajiny + číslo 

PAS 
SPOLOČENSKÉHO 

ZVIERAŤA 

Európska únia 
[Členský štát] 

Strana 1 
z X 
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• Oddiel VI: vyžaduje sa, len keď zviera znovu 
vstúpi na územie Únie po premiestnení do 
určitých tretích krajín alebo na územia v súlade 
s právnymi predpismi EÚ týkajúcimi sa zdravia 
zvierat (vyplní sa pred odchodom zvieraťa z 
Únie). 

• Oddiel VII: vyžaduje sa len pred premiestnením 
do určitých členských štátov v súlade s právnymi 
predpismi EÚ týkajúcimi sa zdravia zvierat. 

• Oddiely VIII až XI: možno vyžadovať v cieľových 
tretích krajinách alebo na cieľových územiach, 
ktoré uznávajú pas. 

• Oddiel XI: potvrdí úradný veterinárny lekár, ak 
je zviera vakcinované proti besnote v tretej 
krajine alebo na území. 

• Oddiel XII: ďalšie informácie vyžadované 
vnútroštátnymi právnymi predpismi. 

 

Vysvetlivky k vyplneniu pasu 

ISO kód krajiny + číslo 
 

1.  Meno: ________________________________ 
Priezvisko: _____________________________ 
Adresa: _______________________________ 
PSČ: __________________________________ 
Mesto/obec: ___________________________ 
Krajina: _______________________________ 
Tel. č./E-mail(*): ________________________ 
Podpis: _______________________________ 

2.  Meno: ________________________________ 
Priezvisko: ____________________________ 
Adresa: _______________________________ 
PSČ: __________________________________ 
Mesto/obec: ___________________________ 
Krajina: _______________________________ 
Tel. č./E-mail(*): ________________________ 
Podpis: _______________________________ 

 
 
(*) Nepovinný údaj. 

 

I. PODROBNOSTI O VLASTNÍCTVE 

ISO kód krajiny + číslo 
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1. Meno(*): ______________________________ 
2. Druh: _________________________________ 
3. Plemeno: ______________________________ 
4. Pohlavie:_______________________________ 
5. Dátum narodenia(*): _____________________ 
6. Farba: _________________________________ 
7. Všetky výrazné alebo rozpoznateľné vlastnosti 

alebo charakteristiky: ____________________ 
 ______________________________________ 
 
 
(*)  Ako uviedol majiteľ spoločenského zvieraťa. 

II. OPIS ZVIERAŤA 

ISO kód krajiny + číslo 
 

SNÍMKA ZVIERAŤA 
(nepovinné) 

1. Alfanumerický kód transpondéra: 
______________________________________ 

2. Dátum aplikácie alebo odčítania(*) 
transpondéra: 
______________________________________ 

3. Umiestnenie transpondéra: 
______________________________________ 

4. Vytetovaný alfanumerický kód(*): 
 ______________________________________ 
5. Dátum odčítania tetovania(*): 

_________________/____________________ 
6. Umiestnenie tetovania(*): 

______________________________________ 

Identifikácia zvieraťa sa musí overiť pred 
každým novým zápisom do tohto pasu 

 
 
 
(*)  Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 

III. IDENTIFIKÁCIA ZVIERAŤA 

ISO kód krajiny + číslo 
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1............ 

2............ 

3............ 

(*) 

(*) 

1............ 

2............ 

3............ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Meno oprávneného/úradného veterinárneho 
lekára:  

________________________________________ 

Adresa: _________________________________ 

________________________________________ 

PSČ: ____________________________________ 

Mesto/obec: _____________________________ 

Krajina: _________________________________ 

Telefónne číslo: ___________________________ 

E-mailová adresa: _________________________ 

Dátum vydania: ___________________________ 

 

IV. VYDANIE PASU 

ISO kód krajiny + číslo 
 

ODTLAČOK 
PEČIATKY A PODPIS 

VYDÁVAJÚCEHO 
VETERINÁRNEHO 

LEKÁRA 

VÝROBCA A NÁZOV 
VAKCÍNY ČÍSLO ŠARŽE 

DÁTUM 
VAKCINÁCIE(1) 

PLATNÁ OD(2) 

PLATNÁ DO(3) 

OPRÁVNENÝ/ÚRAD- 
NÝ VETERINÁRNY 

LEKÁR 
 

V. VAKCINÁCIA PROTI BESNOTE 

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

(*) Aspoň meno, adresa, telefónne číslo a podpis.  
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1............ 

2............ 

3............ 

(*) 

(*) 

1............ 

2............ 

3............ 

1............ 

2............ 

3............ 

(*) 

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

(*) Aspoň meno, adresa , telefónne číslo a podpis.  
 ISO

 C
ountry C

ode + N
um

ber 
 

VI. TITRAČNÝ TEST NA PROTILÁTKY PROTI BESNOTE 

ISO
 kód krajiny + číslo 

Ja podpísaný (podpísaná) potvrdzujem, že som videl (videla) oficiálny záznam 
uvádzajúci, že titračný test na protilátky proti besnote vykonaný v určenom 
laboratóriu na vzorke krvi odobratej v uvedený deň od opísaného zvieraťa 
potvrdzuje odozvu na vakcináciu proti besnote s hladinou neutralizujúcich 
protilátok v sére rovnou 0,5 IU/ml alebo vyššou. 

Názov určeného laboratória: ______________________ 
Referenčné číslo správy: _______________ 
Dátum odberu vzorky: ________________ 
Meno oprávneného/úradného veterinárneho lekára: 
___________________________________ 
Adresa: ____________________________ 
Tel. č./E-mail: ________________________ 

Dátum: ____________ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 
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V PRÍPADE ĎALŠIEHO TESTU 

ISO
 kód krajiny + číslo 

Ja podpísaný (podpísaná) potvrdzujem, že som videl (videla) oficiálny záznam 
uvádzajúci, že titračný test na protilátky proti besnote vykonaný v určenom 
laboratóriu na vzorke krvi odobratej v uvedený deň od opísaného zvieraťa 
potvrdzuje odozvu na vakcináciu proti besnote s hladinou neutralizujúcich 
protilátok v sére rovnou 0,5 IU/ml alebo vyššou. 

Názov určeného laboratória: ______________________ 
Referenčné číslo správy: _______________ 
Dátum odberu vzorky: ________________ 
Meno oprávneného/úradného veterinárneho lekára: 
___________________________________ 
Adresa: ____________________________ 
Tel. č./E-mail: _______________________ 

Dátum: ____________ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

VII. OŠETRENIE PROTI ECHINOKOKOM 

1............ 

2............ 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

VÝROBCA A NÁZOV VÝROBKU 

 

DÁTUM(1) 
ČAS(2) 

VETERINÁRNY 
LEKÁR 
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ISO
 kód krajiny + číslo 

 

VIII. INÉ OŠETRENIA PROTI PARAZITOM 

1............ 

2............ 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

VÝROBCA A NÁZOV VÝROBKU 

 

DÁTUM(1) 
ČAS(2) 

VETERINÁRNY 
LEKÁR 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ISO
 kód krajiny + číslo 
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1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ISO
 kód krajiny + číslo 

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

IX. INÉ VAKCINÁCIE 

1............ 

2............ 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

VÝROBCA A NÁZOV 
VAKCÍNY ČÍSLO ŠARŽE 

DÁTUM 
VAKCINÁCIE(1) 

PLATNÁ DO(2) 

VETERINÁRNY 
LEKÁR 
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1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ISO
 kód krajiny + číslo 

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

X. KLINICKÉ VYŠETRENIE 

VYHLÁSENIE DÁTUM 
OPRÁVNENÝ/ÚRAD- 

NÝ VETERINÁRNY 
LEKÁR 

(*)  Aspoň meno, adresa, telefónne číslo a podpis. 

 
(*) 

 (*) 

Zviera nevykazuje žiadne príznaky 
ochorenia a je v stave spôsobilom na 

presun v rámci plánovanej cesty. 

 (*) 

 (*) 

Zviera nevykazuje žiadne príznaky 
ochorenia a je v stave spôsobilom na 

presun v rámci plánovanej cesty. 

Zviera nevykazuje žiadne príznaky 
ochorenia a je v stave spôsobilom na 

presun v rámci plánovanej cesty. 

Zviera nevykazuje žiadne príznaky 
ochorenia a je v stave spôsobilom na 

presun v rámci plánovanej cesty. 
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ISO
 kód krajiny + číslo 

 

PODROBNOSTI O VYŠŠOM OVERENÍ DÁTUM 
POTVRDENIA 

ODTLAČOK PEČIATKY/ 
PODPIS ÚRADNÉHO 

VETERINÁRNEHO LEKÁRA 

 ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 

 ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 

 ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 

 ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 

XI. VYŠŠIE OVERENIE 

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

XII. INÉ 
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QR 
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ČASŤ 2 
Ďalšie požiadavky týkajúce sa vzoru pasu vydaného v členskom štáte a uvedeného 

v článku 11 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 
 

1. Formát pasu: 
Rozmery pasu sú 100 × 152 mm. 

2. Obálka pasu: 
a) predná strana obálky: 

i) farba: modrá (PANTONE® reflexná modrá) a žlté hviezdy (PANTONE® 
žltá), ktoré sú umiestnené v hornej štvrtine s rozmiestnením ako je to v 
znaku Únie (európskom embléme)1; 

ii) slová „Európska únia“ a názov členského štátu vydania sú vytlačené 
rovnakým písmom; 

iii) v dolnej časti je vytlačený ISO kód krajiny členského štátu vydania, za 
ktorým nasleduje jedinečný alfanumerický kód (označený ako „číslo“ vo 
vzore pasu uvedenom v časti 1); 

b) vnútro prednej strany obálky a vnútro zadnej strany obálky: biela farba; 

c) zadná strana obálky: modrá farba (PANTONE® reflexná modrá). 
3. Poradie záhlaví a číslovanie strán v pase: 

a) poradie záhlaví (rímskymi číslicami) musí byť presne dodržané; 
b) strany pasu sú očíslované v dolnej časti jednotlivých strán takto: „x z n“, kde „x“ 

je aktuálna strana a „n“ je celkový počet strán pasu; 
c) ISO kód krajiny členského štátu vydania v súlade s normou ISO 3166, za ktorým 

nasleduje jedinečný alfanumerický kód, je vytlačený na každej strane pasu; 
d) Počet strán, veľkosť a tvar kolóniek vo vzore pasu uvedenom v časti 1 sú 

orientačné a môžu sa upraviť tak, aby pokrývali odhadovanú priemernú dĺžku 
života príslušného zvieraťa. 

4. Jazyky: 
Všetok vytlačený text musí byť v úradnom jazyku (úradných jazykoch) členského štátu 
vydania a v anglickom jazyku. 

 
1  Grafický sprievodca európskym emblémom: https://style-guide.europa.eu/sk/content/-

/isg/topic?identifier=annex-a1-graphics-guide-european-emblem. 
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5. Ochranné prvky: 

a) po zapísaní požadovaných informácií do oddielu III pasu sa príslušná strana 
prelepí priehľadným adhéznym laminátom; 

b) ak majú informácie na niektorej strane pasu podobu nálepky a ak ide o nálepku, 
ktorá sa pri odstránení sama nezničí, táto nálepka sa prelepí priehľadným 
adhéznym laminátom; 

c) na zadnej strane obálky pasu možno uviesť QR kód, ktorý odkazuje na 
vnútroštátnu registračnú databázu. 

6. Zničenie pasov: 
Pasy, v ktorých boli oddiely I až IV nesprávne vyplnené, sa zničia. 

______ 
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PRÍLOHA II 

ČASŤ 1 

Vzor pasu vydaného v určitých tretích krajinách alebo na územiach a uvedeného v 
článku 20 písm. a) delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 na nekomerčné 

premiestňovanie spoločenských psov, spoločenských mačiek alebo spoločenských fretiek 
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ISO kód krajiny + číslo 

PAS 
SPOLOČENSKÉHO 

ZVIERAŤA 

[Tretia krajina 
alebo územie] 

[Štátny znak] 
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ISO kód krajiny + číslo 

PAS 
SPOLOČENSKÉHO 

ZVIERAŤA 

[Tretia krajina 
alebo územie] 

[Štátny znak] 

Strana 1 
z X 

• V jednotlivých oddieloch pasu sa používa tento 
formát na uvedenie: 
–  dátumu: dd. mm. rrrr, 
–  času: 00:00. 

• Oddiel III bod 5: informácie požadované v 
prípade, že zviera má zreteľne čitateľné 
tetovanie aplikované pred 3. júlom 2011 a nie je 
označené implantovaným transpondérom. 

• Oddiel V: vyžaduje sa len 
− pred premiestnením do iného členského 

štátu v súlade s právnymi predpismi EÚ 
týkajúcimi sa zdravia zvierat, alebo 

− keď zviera znovu vstúpi na územie Únie po 
premiestnení do tretích krajín alebo na 
územia v súlade s právnymi predpismi EÚ 
týkajúcimi sa zdravia zvierat (vyplní sa pred 
odchodom zvieraťa z Únie), alebo 

− v súlade s vnútroštátnymi právnymi 
predpismi. 

• Oddiel V, „PLATÍ OD(2)“: informácie sa 
nevyžadujú v prípade posilňovacej vakcinácie. 

Vysvetlivky k vyplneniu pasu 

ISO kód krajiny + číslo 
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• Oddiel VI: vyžaduje sa, len keď zviera znovu 
vstúpi na územie Únie po premiestnení do 
určitých tretích krajín alebo na územia v súlade 
s právnymi predpismi EÚ týkajúcimi sa zdravia 
zvierat (vyplní sa pred odchodom zvieraťa z 
Únie). 

• Oddiel VII: vyžaduje sa len pred premiestnením 
do určitých členských štátov v súlade s právnymi 
predpismi EÚ týkajúcimi sa zdravia zvierat. 

• Oddiely VIII až XI: možno vyžadovať v cieľových 
tretích krajinách alebo na cieľových územiach, 
ktoré uznávajú pas. 

• Oddiel XI: potvrdí úradný veterinárny lekár, ak 
je zviera vakcinované proti besnote v tretej 
krajine alebo na území. 

• Oddiel XII: ďalšie informácie vyžadované 
vnútroštátnymi právnymi predpismi. 

 
 

Vysvetlivky k vyplneniu pasu 

ISO kód krajiny + číslo 
 

1.  Meno: ________________________________ 
Priezvisko: _____________________________ 
Adresa: _______________________________ 
PSČ: __________________________________ 
Mesto/obec: ___________________________ 
Krajina: _______________________________ 
Tel. č./E-mail(*): ________________________ 
Podpis: _______________________________ 

2.  Meno: ________________________________ 
Priezvisko: _____________________________ 
Adresa: _______________________________ 
PSČ: __________________________________ 
Mesto/obec: ___________________________ 
Krajina: _______________________________ 
Tel. č./E-mail(*): ________________________ 
Podpis: _______________________________ 

 
(*) Nepovinný údaj. 

 

I. PODROBNOSTI O VLASTNÍCTVE 

ISO kód krajiny + číslo 
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1. Meno(*): ______________________________ 
2. Druh: ________________________________ 
3. Plemeno: _____________________________ 
4. Pohlavie:______________________________ 
5. Dátum narodenia(*): ____________________ 
6. Farba: ________________________________ 
7. Všetky výrazné alebo rozpoznateľné vlastnosti 

alebo charakteristiky: ___________________ 
 _____________________________________ 
 
(*)  Ako uviedol majiteľ spoločenského zvieraťa. 

II. OPIS ZVIERAŤA 

ISO kód krajiny + číslo 
 

SNÍMKA ZVIERAŤA 
(nepovinné) 

1. Alfanumerický kód transpondéra: 
______________________________________ 

2. Dátum aplikácie alebo odčítania(*) transpondéra 
______________________________________ 

3. Umiestnenie transpondéra: 
______________________________________ 

4. Vytetovaný alfanumerický kód(*): 
 ______________________________________ 
5. Dátum odčítania tetovania(*): 

_________________/____________________ 
6. Umiestnenie tetovania(*): 

______________________________________ 

Identifikácia zvieraťa sa musí overiť pred 
každým novým zápisom do tohto pasu. 

 
 
 
(*) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 

III. IDENTIFIKÁCIA ZVIERAŤA 

ISO kód krajiny + číslo 
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Meno oprávneného/úradného veterinárneho 
lekára: __________________________________ 

Adresa: _________________________________ 

________________________________________ 

PSČ: ____________________________________ 

Mesto/obec: _____________________________ 

Krajina: _________________________________ 

Telefónne číslo: __________________________ 

E-mailová adresa: _________________________ 

Dátum vydania: ___________________________ 

 

IV. VYDANIE PASU 

ISO kód krajiny + číslo 
 

ODTLAČOK PEČIATKY 
A PODPIS 

VYDÁVAJÚCEHO 
VETERINÁRNEHO 

LEKÁRA 

ISO
 kód 

1............ 

2............ 

3............ 

(*) 

(*) 

1............ 

2............ 

3............ 

V. VAKCINÁCIA PROTI BESNOTE 
ISO

 kód krajiny + číslo 
 

(*)  Aspoň meno, adresa, telefónne číslo a podpis.  

VÝROBCA A NÁZOV 
VAKCÍNY 

 

ČÍSLO ŠARŽE 

DÁTUM 
VAKCINÁCIE(1) 

PLATNÁ OD(2) 

PLATNÁ DO(3) 

OPRÁVNENÝ/ÚRAD-
NÝ VETERINÁRNY 

LEKÁR 
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1............ 

2............ 

3............ 

(*) 

(*) 

1............ 

2............ 

3............ 

1............ 

2............ 

3............ 

(*) 

(*)  Aspoň meno, adresa, telefónne číslo a podpis.  

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

VI. TITRAČNÝ TEST NA PROTILÁTKY PROTI BESNOTE 

ISO
 kód krajiny + číslo 

Ja podpísaný (podpísaná) potvrdzujem, že som videl (videla) oficiálny záznam 
uvádzajúci, že titračný test na protilátky proti besnote vykonaný v určenom 
laboratóriu na vzorke krvi odobratej v uvedený deň od opísaného zvieraťa 
potvrdzuje odozvu na vakcináciu proti besnote s hladinou neutralizujúcich 
protilátok v sére rovnou 0,5 IU/ml alebo vyššou. 

Názov určeného laboratória: ______________________ 
Referenčné číslo správy: _______________ 
Dátum odberu vzorky: _________________ 
Meno oprávneného/úradného veterinárneho lekára: 
___________________________________ 
Adresa: ___________________________ 
Tel. č./E-mail: __________________ 

Dátum: ____________ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 
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V PRÍPADE ĎALŠIEHO TESTU 

ISO
 kód krajiny + číslo 

Ja podpísaný (podpísaná) potvrdzujem, že som videl (videla) oficiálny záznam 
uvádzajúci, že titračný test na protilátky proti besnote vykonaný v určenom 
laboratóriu na vzorke krvi odobratej v uvedený deň od opísaného zvieraťa 
potvrdzuje odozvu na vakcináciu proti besnote s hladinou neutralizujúcich 
protilátok v sére rovnou 0,5 IU/ml alebo vyššou. 

Názov určeného laboratória: ______________________ 
Referenčné číslo správy: _______________ 
Dátum odberu vzorky: _________________ 
Meno oprávneného/úradného veterinárneho lekára: 
___________________________________ 
Adresa: ___________________________ 
Tel. č./E-mail: __________________ 

Dátum: ____________ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

VII. OŠETRENIE PROTI ECHINOKOKOM 

1............ 

2............ 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

VÝROBCA A NÁZOV VÝROBKU 

 

DÁTUM(1) 
ČAS(2) 

VETERINÁRNY 
LEKÁR 
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ISO
 kód krajiny + číslo 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

VIII. INÉ OŠETRENIA PROTI PARAZITOM 

1............ 

2............ 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

VÝROBCA A NÁZOV VÝROBKU 

 

DÁTUM(1) 
ČAS(2) 

VETERINÁRNY 
LEKÁR 
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ISO
 kód krajiny + číslo 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

IX. INÉ VAKCINÁCIE 

1............ 

2............ 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

VÝROBCA A NÁZOV 
VAKCÍNY ČÍSLO ŠARŽE 

DÁTUM 
VAKCINÁCIE(1) 

PLATNÁ DO(2) 

VETERINÁRNY 
LEKÁR 
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ISO
 kód krajiny + číslo 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

1............ 

2............ 

ODTLAČOK 
PEČIATKY 
A PODPIS 

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

X. KLINICKÉ VYŠETRENIE 

VYHLÁSENIE DÁTUM 
OPRÁVNENÝ/ÚRAD-

NÝ VETERINÁRNY 
LEKÁR 

(*)  Aspoň meno, adresa, telefónne číslo a podpis. 

 
(*) 

 (*) 

Zviera nevykazuje žiadne príznaky 
ochorenia a je v stave spôsobilom na 

presun v rámci plánovanej cesty. 

 (*) 

 (*) 

Zviera nevykazuje žiadne príznaky 
ochorenia a je v stave spôsobilom na 

presun v rámci plánovanej cesty. 

Zviera nevykazuje žiadne príznaky 
ochorenia a je v stave spôsobilom na 

presun v rámci plánovanej cesty. 

Zviera nevykazuje žiadne príznaky 
ochorenia a je v stave spôsobilom na 

presun v rámci plánovanej cesty. 
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ISO
 kód krajiny + číslo 

 

PODROBNOSTI O VYŠŠOM OVERENÍ DÁTUM 
POTVRDENIA 

ODTLAČOK PEČIATKY/ 
PODPIS ÚRADNÉHO 

VETERINÁRNEHO LEKÁRA 

 ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 

 ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 

 ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 

 ODTLAČOK 
PEČIATKY A 

PODPIS 

XI. VYŠŠIE OVERENIE 

ISO
 kód krajiny + číslo 

 

XII. INÉ 
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QR 
kód 
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ČASŤ 2 
Ďalšie požiadavky na vzor pasu vydaného v určitých tretích krajinách alebo na 

územiach a uvedeného v článku 20 písm. a) delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 

1. Formát pasu: 
Rozmery pasu sú 100 × 152 mm. 

2. Obálka pasu: 
a) predná strana obálky: 

i) farba: PANTONE® monochromatická a štátny znak v hornej štvrtine; 
ii) v dolnej časti je vytlačený ISO kód tretej krajiny alebo územia vydania, za 

ktorým nasleduje jedinečný alfanumerický kód (označený ako „číslo“ vo 
vzore pasu uvedenom v časti 1); 

b) vnútro prednej strany obálky a vnútro zadnej strany obálky: biela farba; 

c) zadná strana obálky: farba PANTONE® monochromatická. 
3. Poradie záhlaví a číslovanie strán v pase: 

a) poradie záhlaví (rímskymi číslicami) musí byť presne dodržané; 
b) strany pasu sú očíslované v dolnej časti jednotlivých strán takto: „x z n“, kde „x“ 

je aktuálna strana a „n“ je celkový počet strán pasu; 
c) ISO kód tretej krajiny alebo územia vydania v súlade s normou ISO 3166, za 

ktorým nasleduje jedinečný alfanumerický kód, je vytlačený na každej strane 
pasu; 

d) Počet strán, veľkosť a tvar kolóniek vo vzore pasu uvedenom v časti 1 sú 
orientačné a môžu sa upraviť tak, aby pokrývali odhadovanú priemernú dĺžku 
života príslušného zvieraťa. 

4. Jazyky: 
Všetok vytlačený text musí byť v úradnom jazyku (úradných jazykoch) tretej krajiny 
alebo územia vydania a v anglickom jazyku. 
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5. Ochranné prvky: 

a) po zapísaní požadovaných informácií do oddielu III pasu sa príslušná strana 
prelepí priehľadným adhéznym laminátom; 

b) ak majú informácie na niektorej strane pasu podobu nálepky a ak ide o nálepku, 
ktorá sa pri odstránení sama nezničí, táto nálepka sa prelepí priehľadným 
adhéznym laminátom; 

c) na zadnej strane obálky pasu možno uviesť QR kód, ktorý odkazuje na 
vnútroštátnu registračnú databázu. 

6. Zničenie pasov: 
Pasy, v ktorých boli oddiely I až IV nesprávne vyplnené, sa zničia. 
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PRÍLOHA III 

ČASŤ 1 

Vzor certifikátu zdravia zvierat na nekomerčné premiestňovanie spoločenských psov, 
spoločenských mačiek alebo spoločenských fretiek do členského štátu z tretej krajiny 

alebo územia, ako sa stanovuje v článku 18 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2026/131 

KRAJINA: Certifikát zdravia zvierat na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 P
od

ro
bn

os
ti 

o 
od

os
la

ne
j z

ás
ie

lk
e 

I.1. Odosielateľ 
 Meno/názov 
 Adresa 
 
 Tel. č. 

I.2. Referenčné číslo certifikátu I.2.a. 

I.3. Príslušný ústredný orgán 

I.4. Príslušný miestny orgán 

I.5. Príjemca 
 Meno/názov 
 Adresa 
 
 PSČ 
 Tel. č. 

I.6. Osoba zodpovedná za zásielku v EÚ 

I.7. Krajina 
pôvodu  

ISO kód I.8. Región pôvodu Kód I.9. Krajina určenia ISO kód I.10. Región určenia Kód 

  
I.11. Miesto pôvodu 
 

I.12. Miesto určenia 

I.13. Miesto nakládky I.14. Dátum odchodu 

 I.15. Dopravný prostriedok I.16. Vstupná hraničná kontrolná stanica v EÚ 
 
 
I.17. Číslo (-a) CITES 

 I.18. Opis komodity  I.19. Kód tovaru (kód HS) 
010619 

 I.20. Počet/množstvo 

 I.21. Teplota výrobkov I.22. Celkový počet balíkov 

 I.23. Číslo plomby/kontajnera I.24. Druh balenia 

 I.25. Komodity certifikované na/pre: 
 Spoločenské zvieratá         ☐ 
 
 

 I.26. Na tranzit do tretej krajiny  I.27. Na dovoz alebo príjem do EÚ 

 I.28. Označenie komodity 
 
   Druh Pohlavie Farba Plemeno Identifikačné číslo Identifikačný systém Dátum narodenia 
(vedecké meno)        a miesto    [dd. mm. rrrr] 
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 KRAJINA: Certifikát zdravia zvierat na dovoz do EÚ 

 
II. Informácie o zdravotnom stave II.a. Referenčné číslo certifikátu II.b. 

 Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár(1)/veterinárny lekár oprávnený príslušným orgánom(1) 
_______________________ (uveďte názov územia alebo tretej krajiny) potvrdzujem, že: 

  
(1) buď [II.1. zvieratá opísané v kolónke I.28 sa premiestňujú v počte maximálne päť kusov;] 
(1) alebo [II.1. zvieratá opísané v kolónke I.28 sa premiestňujú v počte viac ako päť kusov, sú staršie ako šesť 

mesiacov a zúčastnia sa na súťažiach, výstavách alebo športových podujatiach či tréningových 
prípravách na tieto podujatia a majiteľ alebo fyzická osoba predložili dôkazy(2) o tom, že zvieratá 
sú zaregistrované 

(1) buď [s cieľom zúčastniť sa na danom podujatí;] 
(1) alebo [v združení organizujúcom uvedené podujatia;] 

[II.2.  zvieratá opísané v kolónke I.28 nevykazujú žiadne symptómy choroby a sú spôsobilé na 
nekomerčné premiestňovanie dňa ____________ (uveďte dátum dd. mm. rrrr)]  

 [II.3. zvieratá opísané v kolónke I.28 mali v čase vakcinácie proti besnote aspoň 12 týždňov a uplynulo 
aspoň 21 dní od dokončenia prvej vakcinácie proti besnote(3) vykonanej v súlade s požiadavkami 
na platnosť stanovenými v časti I prílohy VII k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/688 
a každá následná revakcinácia sa vykonala v období platnosti predchádzajúcej vakcinácie(4); 
pričom: 

(1) buď [II.3.1. zvieratá opísané v kolónke I.28 prichádzajú z tretej krajiny alebo územia uvedených v 
prílohe II k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2026/636 buď 1) priamo, alebo 2) 
cez tretiu krajinu alebo územie uvedené v danej prílohe, alebo 3) v súlade s článkom 17 
ods. 2 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2026/131(5) cez tretiu krajinu alebo 
územie iné ako tie, ktoré sú uvedené v danej prílohe, a podrobnosti o príslušnej 
vakcinácii(-ách) proti besnote sú uvedené v tabuľke;] 

(1) alebo [II.3.1. zvieratá opísané v kolónke I.28 prichádzajú z tretej krajiny alebo územia alebo sa plánuje 
ich tranzit cez tretiu krajinu alebo územie iné ako tie, ktoré sú uvedené v prílohe I alebo 
II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2026/636, a titračný test na protilátky proti 
besnote(6), ktorý bol vykonaný na vzorke krvi odobratej veterinárnym lekárom 
oprávneným príslušným orgánom v deň uvedený v tabuľke, a to aspoň 30 dní po dni 
prvej vakcinácie alebo v období platnosti súčasnej vakcinačnej série a najmenej 90 dní 
predo dňom vydania tohto certifikátu zdravia zvierat, preukázal titer protilátok rovný 
0,5 IU/ml(7) alebo vyšší a každá následná revakcinácia sa vykonala v období platnosti 
predchádzajúcej vakcinácie(4), pričom podrobnosti o príslušnej (-ých) vakcinácii (-ách) 
proti besnote a dátum odberu vzoriek na testovanie imunitnej odpovede sú uvedené v 
tabuľke:  

 

Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

Transpondér alebo tetovanie  

Dátum vakcinácie 
[dd. mm. rrrr] 

Názov a výrobca 
vakcíny Číslo šarže 

Platnosť vakcinácie 

Dátum odberu 
krvnej vzorky  
[dd. mm. rrrr] 

Alfanumerický kód 
zvieraťa 

Dátum 
implantácie 

a/alebo 
odčítania(8) 

[dd. mm. rrrr] 

od 
[dd. mm. rr

rr] 

do 
[dd. mm. r

rrr] 
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(1) buď [II.4. psy opísané v kolónke I.28 smerujú do členského štátu alebo jeho pásma so štatútom bez výskytu 

parazita Echinococcus multilocularis(9) a boli ošetrené proti parazitovi Echinococcus 
multilocularis, pričom podrobnosti o ošetrení, ktoré vykonal ošetrujúci veterinárny lekár v súlade 
s prílohou XXI k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/692, sú uvedené v tabuľke(10)(11).] 

(1) alebo [II.4. psy opísané v kolónke I.28 neboli ošetrené proti parazitovi Echinococcus multilocularis(12).] 
 

Číslo transpondéra alebo 
tetovania psa 

Ošetrenie proti echinokokom Ošetrujúci veterinárny lekár 

Názov a výrobca 
výrobku 

Dátum [dd. mm. rrrr] a čas 
ošetrenia [00:00] 

Meno veľkým paličkovým písmom, odtlačok pečiatky a 
podpis 

    
    
    
    
    

(1) buď [II.5. majiteľ vyhlásil(13) že premiestňovanie spoločenských zvierat je nekomerčným 
premiestňovaním.] 

(1) alebo [II.5. majiteľ v podpísanom vyhlásení(14) oprávnil nekomerčné premiestnenie spoločenského zvieraťa a 
poskytol dôkaz(2) o jeho premiestnení a majiteľ/oprávnená osoba vyhlásili(13), že premiestnenie 
spoločenského zvieraťa je nekomerčným premiestňovaním.]] 

Poznámky 
a) Tento certifikát zdravia zvierat sa vťahuje na spoločenské psy (Canis lupus familiaris), spoločenské mačky 

(Felis silvestris catus) a spoločenské fretky (Mustela putorius furo). 
b) Tento certifikát zdravia zvierat je platný 10 dní odo dňa vydania úradným veterinárnym lekárom alebo v 

prípade oprávneného veterinárneho lekára odo dňa potvrdenia príslušným orgánom do dňa dokladovej a 
identifikačnej kontroly na určenom mieste vstupu cestujúcich do Únie.  

 V prípade prepravy po mori sa obdobie 10 dní predlžuje o dodatočné obdobie zodpovedajúce dĺžke plavby 
po mori.  
Tento certifikát zdravia zvierat je na účely ďalšieho premiestňovania do iných členských štátov platný 
celkovo šesť mesiacov odo dňa vykonania dokladovej a identifikačnej kontroly na mieste vstupu 
cestujúcich do Únie alebo do dňa uplynutia platnosti vakcinácie proti besnote, podľa toho, ktorý deň 
nastane skôr. 
 

Časť I: 
Kolónka I.5: Príjemca: uveďte prvý členský štát určenia. 
Kolónka I.28: Identifikačný systém: vyberte jednu z týchto možností: transpondér alebo tetovanie.  
  Identifikačné číslo: uveďte alfanumerický kód transpondéra alebo vytetovaný alfanumerický kód. 
  Dátum narodenia: ako uviedol majiteľ. 
Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte.  
(2) Dôkazy uvedené v bode II.1 (napr. potvrdenie o účasti na podujatí, doklad o členstve) a v bode II.5 (napr. 

palubný lístok, letenka) sa na požiadanie predložia príslušným orgánom zodpovedným za kontroly 
uvedené v poznámkach písmene b).  
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 (3) Každá revakcinácia sa musí pokladať za prvú vakcináciu, ak sa nevykonala počas obdobia platnosti 
predchádzajúcej vakcinácie.  

(4) K certifikátu zdravia zvierat sa musí pripojiť overená kópia identifikačných dokladov a záznamov 
o vakcinácii príslušných zvierat.  

(5) Na tretiu možnosť sa vzťahuje podmienka, že majiteľ alebo fyzická osoba, ktorá má písomné oprávnenie 
od majiteľa, aby v jeho mene uskutočnila nekomerčné premiestnenie zvierat, predložia na požiadanie 
príslušných orgánov zodpovedných za kontroly uvedené v poznámkach písmene b) vyhlásenie, v ktorom 
uvedú, že zvieratá neprišli do kontaktu so zvieratami druhov vnímavých na besnotu a počas tranzitu cez 
územie alebo tretiu krajinu iné ako tie, ktoré sú uvedené v prílohách k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2026/636, zostali zaistené v dopravnom prostriedku alebo v areáli medzinárodného letiska. Toto 
vyhlásenie je v súlade s požiadavkami na formát, grafickú úpravu a jazykovými požiadavkami 
stanovenými v častiach 5 a 6 prílohy V k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2026/705. 

(6) Titračný test na protilátky proti besnote uvedený v bode II.3.1: 
– sa musí vykonať bez zbytočného odkladu na vzorke odobranej úradným veterinárnym lekárom alebo 

oprávneným veterinárnym lekárom aspoň 30 dní po prvej vakcinácii alebo počas aktuálnej platnej 
vakcinačnej série a zároveň najmenej 90 dní predo dňom vydania tohto certifikátu zdravia zvierat, 

– musí namerať hladinu neutralizujúcich protilátok proti vírusu besnoty v sére rovnú 0,5 IU/ml alebo 
vyššiu, 

– sa musí vykonať úradným laboratóriom určeným v súlade s článkom 37 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 alebo laboratóriom v tretej krajine alebo na území uvedeným v 
prílohe VIII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 určeným v súlade s článkom 37 ods. 
4 a 5 nariadenia (EÚ) 2017/625 na vykonávanie titračného testu na protilátky proti besnote, ako sa 
stanovuje v bode 1 prílohy XXI k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692,  

– sa nemusí opakovať v prípade zvieraťa, ktoré bolo po dosiahnutí uspokojivých výsledkov uvedeného 
testu revakcinované proti besnote počas obdobia platnosti predchádzajúcej vakcinácie. 

 K certifikátu zdravia zvierat sa pripojí overená kópia úradnej správy určeného laboratória o výsledkoch 
testu na protilátky proti besnote uvedeného v bode II.3.1.  

(7) Certifikovaním tohto výsledku úradný veterinárny lekár potvrdzuje, že podľa svojich najlepších 
schopností a v prípade potreby aj po tom, ako sa spojil s laboratóriom uvedeným v laboratórnej správe, 
overil pravosť správy o výsledkoch titračného testu na protilátky uvedeného v bode II.3.1. 

(8) V spojení s poznámkou pod čiarou (4) platí, že označenie predmetných zvierat implantovaným 
transpondérom alebo čitateľným tetovaním, ktoré bolo aplikované pred 3. júlom 2011, sa musí overiť pred 
každým zápisom do tohto certifikátu zdravia zvierat a musí vždy predchádzať každej vakcinácii, resp. 
každému testovaniu daných zvierat.  

(9) Členské štáty alebo ich pásma uvedené v zozname v prílohe XIX k vykonávaciemu nariadeniu Komisie 
(EÚ) 2021/620. 

(10) Tabuľka uvedená v bode II.4 sa musí použiť na zaznamenanie podrobností o ďalšom ošetrení poskytnutom 
po dni podpísania certifikátu zdravia zvierat a pred plánovaným vstupom do členského štátu alebo jeho 
pásma so štatútom bez výskytu parazita Echinococcus multilocularis.  

(11) Tabuľka uvedená v bode II.4 sa musí použiť na zaznamenanie podrobností o ošetreniach poskytnutých po 
dni podpísania certifikátu zdravia zvierat na účely ďalšieho premiestňovania do iných členských štátov 
podľa poznámok písmena b) v spojení s poznámkou (12).  

(12) Ošetrenie proti Echinococcus multilocularis uvedené v bode II.4 musí: 
– vykonať veterinárny lekár v lehote najviac 120 hodín a najmenej 24 hodín pred plánovaným vstupom 

psov do členského štátu alebo jeho pásma so štatútom bez výskytu parazita Echinococcus 
multilocularis, 

– spočívať v podaní schváleného lieku, ktorý obsahuje vhodnú dávku prazikvantelu alebo 
farmakologicky účinných látok, pri ktorých je dokázané, že samostatne alebo v kombinácii znižujú 
záťaž, ktorú predstavujú dospelé a nedospelé črevné formy parazita Echinococcus multilocularis v 
príslušných hostiteľských druhoch.  
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 (13) Vyhlásenie uvedené v bode II.5 sa musí pripojiť k tomuto certifikátu zdravia zvierat a musí byť v súlade 
so vzorom a spĺňať ďalšie požiadavky stanovené v častiach 2 a 6 prílohy V k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2026/705. 

(14) Vyhlásenie uvedené v bode II.5 sa musí pripojiť k tomuto certifikátu zdravia zvierat a musí byť v súlade 
so vzorom a spĺňať ďalšie požiadavky stanovené v častiach 1 a 6 prílohy V k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2026/705. 

 Úradný veterinárny lekár/oprávnený veterinárny lekár 

 Meno (veľkým paličkovým písmom):                          Kvalifikácia a titul: 

 Adresa: 

 Telefón: 

 Dátum:  

 Podpis:                                                                                  Odtlačok pečiatky: 

 Potvrdenie príslušného orgánu (netreba, ak certifikát zdravia zvierat podpísal úradný veterinárny lekár) 

 Meno (veľkým paličkovým písmom):                                 Kvalifikácia a titul: 

 Adresa: 

 Telefón: 

 Dátum:  

 Podpis:                                                                                 Odtlačok pečiatky: 

 Úradník na mieste vstupu cestujúcich  

 Meno úradníka alebo názov príslušného verejného orgánu (veľkým paličkovým písmom):  

 Adresa: 

 Telefón: 

 E-mailová adresa: 

 Dátum ukončenia dokladovej a identifikačnej kontroly: 

 Podpis:                                                                                Odtlačok pečiatky:  
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ČASŤ 2 

Vysvetlivky k vyplneniu vzoru certifikátu zdravia zvierat uvedeného v článku 18 ods. 1 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 

 
1. Keď sa v certifikáte zdravia zvierat uvádza, že určité vyhlásenia možno vyplniť podľa 

okolností, vyhlásenia, ktoré nie sú relevantné, možno prečiarknuť a označiť iniciálkami 
a odtlačkom pečiatky úradného veterinárneho lekára alebo z certifikátu zdravia zvierat 
úplne vypustiť. 

2. Originál každého certifikátu zdravia zvierat pozostáva z jedného listu papiera alebo v 
prípade, že je text rozsiahlejší, musí mať takú formu, aby boli všetky požadované listy 
papiera súčasťou integrovaného a neoddeliteľného celku.  

3. Certifikát zdravia zvierat sa vyhotoví aspoň v jednom z úradných jazykov členského 
štátu vstupu a v anglickom jazyku. Musí sa vyplniť paličkovým písmom. 

4. Ak sú k certifikátu zdravia zvierat priložené ďalšie listy papiera alebo podporné 
dokumenty, tieto listy papiera alebo dokumenty sa takisto považujú za súčasť originálu 
certifikátu zdravia zvierat, ak úradný veterinárny lekár každú stranu podpísal a označil 
odtlačkom pečiatky.  

5. Ak certifikát zdravia zvierat vrátane dodatočných listov papiera uvedených v odseku 4 
pozostáva z viac ako jednej strany, každá strana sa na konci očísluje (číslo strany z 
celkového počtu strán) a v hornej časti každej strany sa uvedie referenčné číslo 
certifikátu zdravia zvierat, ktoré pridelil príslušný orgán. 

6. Originál certifikátu zdravia zvierat musí vydať úradný veterinárny lekár tretej krajiny 
alebo územia odoslania alebo oprávnený veterinárny lekár a následne schváliť príslušný 
orgán tretej krajiny alebo územia odoslania. Príslušný orgán tretej krajiny alebo územia 
odoslania zabezpečí, aby sa pravidlá a zásady certifikácie, ktoré sú rovnocenné s 
pravidlami a zásadami stanovenými v nariadení (EÚ) 2017/625, dodržiavali. 

7. Farba podpisu musí byť odlišná od farby tlače. Táto požiadavka sa uplatňuje aj pri 
odtlačkoch pečiatok iných ako reliéfnych odtlačkov alebo odtlačkov vo forme 
vodotlače.  

8. Referenčné číslo certifikátu zdravia zvierat uvedené v kolónkach I.2 a II.a vydáva 
príslušný orgán tretej krajiny alebo územia odoslania. 
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PRÍLOHA IV 

ČASŤ 1 

Vzor certifikátu zdravia zvierat na nekomerčné premiestňovanie spoločenských vtákov 
do členského štátu z tretej krajiny alebo územia, ako sa stanovuje v článku 26 ods. 1 

delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 

 

 

KRAJINA: Certifikát zdravia zvierat na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 P
od

ro
bn

os
ti 

o 
od

os
la

ne
j z

ás
ie

lk
e 

I.1. Odosielateľ  
      Meno/názov 
 
       Adresa 
 
  
        Tel. č. 

I.2. Referenčné číslo certifikátu I.2.a 

I.3. Príslušný ústredný orgán 

I.4. Príslušný miestny orgán 
  

I.5. Príjemca  
      Meno/názov 
 
       Adresa 

  
       PSČ  
       Tel. č. 
 

I.6. Osoba zodpovedná za zásielku v EÚ 

I.7. Krajina  
      pôvodu 
  

ISO  
kód 

I.8. Región  
      pôvodu 

Kód I.9. Krajina  
      určenia 

ISO 
kód 

I.10. Región  
        určenia 

Kód 

I.11. Miesto pôvodu 
 
       Názov  
       Adresa 
 
 

I.12. Miesto určenia 
 
Názov                                                  Schvaľovacie číslo  
Adresa 
 

I.13. Miesto nakládky 
  

I.14. Dátum odchodu 

I.15. Dopravný prostriedok  
 
 

 

I.16. Vstupná hraničná kontrolná stanica v EÚ 

I.17. Číslo(-a) CITES 

I.18. Opis komodity 
 

I.19. Kód tovaru (kód HS) 

 
 I.20. Počet/množstvo 

 
I.21. Teplota výrobkov I.22. Celkový počet 

 balíkov 
 

I.23. Číslo plomby/kontajnera I.24. Druh balenia 
 

I.25. Komodity certifikované na/pre: 

  ☐    Spoločenské zvieratá                ☐    Karanténa  

I.26. Na tranzit do tretej krajiny I.27. Na dovoz alebo príjem do EÚ 

I.28. Označenie komodity 
 
            Druh                         Systém identifikácie                       Identifikačné číslo                        Počet 
   (vedecké meno) 
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 KRAJINA: Certifikát zdravia zvierat na dovoz do EÚ 

 
II. Informácie o zdravotnom stave II.a. Referenčné číslo    

 certifikátu 
II.b. Referenčné číslo IMSOC 

Č
as

ť 
II

: C
er

tif
ik

ác
ia

 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár(1)/veterinárny lekár oprávnený príslušným orgánom(1) 
__________________________ (uveďte názov tretej krajiny alebo územia) potvrdzujem, že: 

  II.1. zvieratá opísané v kolónke I.28 sa premiestňujú v počte najviac päť kusov; 
 II.2. v prípade krajiny alebo územia odoslania ide o ________________, členskú krajinu Svetovej 

organizácie pre zdravie zvierat (WOAH);  
II.3. vtáky opísané v kolónke I.28 boli dnes, do 48 hodín alebo v posledný pracovný deň pred odoslaním 

podrobené klinickej prehliadke a neboli na nich zistené žiadne zjavné príznaky choroby a sú spôsobilé 
na nekomerčné premiestňovanie; 

(1)(2)buď  [II.4.  vtáky: 
 (1)buď [pochádzajú z tretej krajiny alebo územia uvedených v prvom stĺpci tabuľky v časti 1 príloh 

V, XIV alebo XIX k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 a boli izolované 
v zariadeniach uvedených v kolónke I.11 pod úradným dohľadom najmenej počas 30 dní 
predo dňom odoslania a boli účinne chránené pred kontaktom s akýmikoľvek inými 
vtákmi;]] 

 (1)alebo [boli vakcinované(3) _________ [dd. mm. rrrr] a revakcinované(3) __________ 
[dd. mm. rrrr] povolenou vakcínou proti aviárnej influenze podtypov H5 a H7. Vakcinácia 
bola vykonaná v priebehu posledných 6 mesiacov a najneskôr 60 dní predo dňom odoslania 
v súlade s pokynmi výrobcu a použitá (-é) vakcína (-y) nebola (-i) živou (-ými) 
atenuovanou (-ými) vakcínou (-ami).]] 

 (1)alebo [boli izolované počas obdobia najmenej 14 dní predo dňom odoslania a podstúpili test, 
ktorým sa zisťuje antigén alebo genóm aviárnej influenzy H5 a H7(4) a ktorého výsledky 
boli negatívne, ako sa uvádza v príslušnej časti kapitoly o aviárnej influenze v Príručke 
diagnostických testov a vakcín pre suchozemské zvieratá WOAH, pričom uvedený test bol 
vykonaný na vzorke odobratej _________ [dd. mm. rrrr], a to najskôr v siedmy deň 
izolácie;]] 

 
(1)(5)alebo [II.4. majiteľ/oprávnená osoba vyhlásili(6) a poskytli dôkaz(7) o tom, že prijali opatrenia týkajúce sa 

karantény vtákov po dovoze aspoň počas 30 dní bezprostredne po ich príchode do Únie v karanténnom 
zariadení schválenom v súlade s článkom 14 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/2035;] 

 II.5. Majiteľ/oprávnená osoba vyhlásili(6) a poskytli dôkaz o tom, že: 
II.5.1. vtáky sú spoločenskými zvieratami podľa vymedzenia v článku 4 bode 11 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a sú určené na nekomerčné 
premiestňovanie; 

II.5.2. počas obdobia medzi klinickou prehliadkou pred premiestnením podľa bodu II.3 a 
skutočným odchodom zostanú vtáky izolované na tomto mieste(8): 
__________________________ a neprídu do kontaktu so žiadnymi inými vtákmi. 
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(1)buď [II.5.3. vtáky sa premiestnia do domácnosti alebo iného miesta pobytu v rámci Únie, ako sa uvádza 
v kolónke I.12, a budú držané v izolácii od iných vtákov najmenej počas 30 dní odo dňa ich 
vstupu do Únie, a že: 

 (1)buď [vtáky boli držané v uzavretých priestoroch na mieste pôvodu aspoň počas 30 dní 
bezprostredne predo dňom odoslania bez toho, aby prišli do kontaktu s akýmikoľvek inými 
vtákmi.]] 

 (1)alebo [vtáky boli vakcinované veterinárnym lekárom proti aviárnej influenze podtypov H5 a H7.]] 
 (1)alebo [vtáky podstúpili 14-dňovú izoláciu pred premiestnením a boli testované s negatívnym 

výsledkom testom na zistenie antigénu alebo genómu aviárnej influenzy H5 a H7.]] 
(1)alebo [II.5.3. sa prijali opatrenia týkajúce sa karantény vtákov po dovoze na obdobie aspoň 30 dní 

bezprostredne po príchode do Únie v karanténnom zariadení _____________ (uveďte názov 
karanténneho zariadenia) uvedenom v kolónke I.12.] 

 
 

Poznámky 

Časť I: 
− Kolónka I.5: Príjemca: uveďte prvý členský štát určenia. 
− Kolónka I.7: V prípade potreby uveďte kód tretej krajiny alebo územia tak, ako sa uvádza v prvom stĺpci 

tabuľky v časti 1 príloh V, XIV alebo XIX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 
− Kolónka I.19: Použite príslušné číselné znaky HS: 01.06.31, 01.06.32 alebo 01.06.39.  
− Kolónka I.20: Uveďte celkový počet zvierat. 
− Kolónka I.23: Uplatňuje sa v prípade spoločenských vtákov, ktoré nie sú individuálne identifikované v 

tretej krajine alebo na území odoslania, v súlade s článkom 22 ods. 3 delegovaného 
nariadenia Komisie (EÚ) 2026/131. Uveďte číslo plomby, ktorú príslušný orgán územia 
alebo tretej krajiny odoslania aplikoval na kontajner so spoločenskými vtákmi. 

− Kolónka I.28: Ak vtáky musia mať trvalé, neodnímateľné, čitateľné individuálne označenie, musí sa 
uviesť alfanumerický kód a špecifikovať identifikačný systém (napríklad páska, krúžok 
umiestnený na nohe, injektovateľný transpondér alebo štítok). 

Časť II: 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Vtáky certifikované za týchto podmienok musia byť individuálne označené v súlade s článkom 22 delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2026/131 a ich identifikačné číslo musí byť uvedené v kolónke I.28 certifikátu zdravia zvierat. 
(3) Vakcinácia uvedená v bodoch II.4 a II.5 musí byť vykonaná oprávneným alebo úradným veterinárnym lekárom 

tretej krajiny alebo územia odoslania. Originál alebo overená kópia vakcinačných záznamov sa musí pripojiť k 
certifikátu zdravia zvierat. 

(4) Test na zistenie antigénu alebo genómu aviárnej influenzy H5 a H7 podľa bodu II.4 sa musel vykonať na vzorkách, 
ktoré odobral oprávnený alebo úradný veterinárny lekár tretej krajiny alebo územia odoslania. Originál alebo 
overená kópia laboratórnej správy sa musí pripojiť k certifikátu zdravia zvierat. 
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(5) Vtáky certifikované podľa tejto podmienky, ak nie sú individuálne označené v súlade s článkom 22 ods. 1 a 2 
delegovaného nariadenia (EÚ 2026/131, musia byť umiestnené do kontajnera zapečateného príslušným orgánom 
tretej krajiny alebo územia odoslania pred ich odoslaním do Únie v súlade s článkom 22 ods. 3 písm. b) uvedeného 
delegovaného nariadenia a číslo plomby musí byť uvedené v kolónke I.23 certifikátu zdravia zvierat. 

(6) Vyhlásenie uvedené v bodoch II.4 a II.5 sa musí pripojiť k certifikátu zdravia zvierat a musí byť v súlade so vzorom 
a spĺňať ďalšie požiadavky stanovené v časti 3 prílohy V k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2026/705. 

(7) Originál alebo overená kópia sa musia pripojiť k certifikátu zdravia zvierat. 
(8) Majiteľ alebo oprávnená osoba uvedú miesto, kde prebieha izolácia. 
 
Tento certifikát zdravia zvierat je platný 10 dní odo dňa, keď ho úradný veterinárny lekár tretej krajiny alebo územia 
pôvodu podpísal. V prípade prepravy po mori sa platnosť predlžuje o dodatočné obdobie zodpovedajúce dĺžke plavby 
po mori. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Úradný veterinárny lekár/oprávnený veterinárny 
lekár 
 
Meno (veľkým paličkovým písmom): 
 
Dátum: 
 
Podpis: 

 
 
Kvalifikácia a titul: 
 
 
 
Odtlačok pečiatky: 

Potvrdenie príslušného orgánu (netreba, ak sa vykonala klinická prehliadka a certifikát zdravia zvierat podpísal úradný 
veterinárny lekár) 
 
Meno (veľkým paličkovým písmom): 
 
Dátum: 
 
Podpis: 

Kvalifikácia a titul: 
 
 
 
Odtlačok pečiatky: 

Úradník na mieste vstupu cestujúcich  

Meno úradníka alebo názov príslušného verejného orgánu (veľkým paličkovým písmom):  

Adresa: 

Telefón: 

E-mailová adresa: 

Dátum ukončenia dokladovej a identifikačnej kontroly:  

Podpis:                                                                             Odtlačok pečiatky: 
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ČASŤ 2 

Vysvetlivky k vyplneniu vzoru certifikátu zdravia zvierat uvedeného v článku 26 ods. 1 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 

 
1. Keď sa v certifikáte zdravia zvierat uvádza, že určité vyhlásenia možno vyplniť podľa 

okolností, vyhlásenia, ktoré nie sú relevantné, možno prečiarknuť a označiť iniciálkami 
a odtlačkom pečiatky úradného veterinárneho lekára alebo z certifikátu zdravia zvierat 
úplne vypustiť. 

2. Originál každého certifikátu zdravia zvierat pozostáva z jedného listu papiera alebo v 
prípade, že je text rozsiahlejší, musí mať takú formu, aby boli všetky požadované listy 
papiera súčasťou integrovaného a neoddeliteľného celku.  

3. Certifikát zdravia zvierat sa vyhotoví aspoň v jednom z úradných jazykov členského 
štátu vstupu a v anglickom jazyku. Musí sa vyplniť paličkovým písmom. 

4. Ak sú k certifikátu zdravia zvierat priložené ďalšie listy papiera alebo podporné 
dokumenty, tieto listy papiera alebo dokumenty sa takisto považujú za súčasť originálu 
certifikátu zdravia zvierat, ak úradný veterinárny lekár každú stranu podpísal a označil 
odtlačkom pečiatky.  

5. Ak certifikát zdravia zvierat vrátane dodatočných listov papiera uvedených v odseku 4 
pozostáva z viac ako jednej strany, každá strana sa na konci očísluje (číslo strany z 
celkového počtu strán) a v hornej časti každej strany sa uvedie referenčné číslo 
certifikátu zdravia zvierat, ktoré pridelil príslušný orgán. 

6. Originál certifikátu zdravia zvierat musí vydať úradný veterinárny lekár tretej krajiny 
alebo územia odoslania alebo oprávnený veterinárny lekár a následne schváliť príslušný 
orgán tretej krajiny alebo územia odoslania. Príslušný orgán tretej krajiny alebo územia 
odoslania zabezpečí dodržanie pravidiel a zásad certifikácie, ktoré sú rovnocenné 
s pravidlami a zásadami stanovenými v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2017/625. 

7. Farba podpisu musí byť odlišná od farby tlače. Táto požiadavka sa uplatňuje aj pri 
odtlačkoch pečiatok iných ako reliéfnych odtlačkov alebo odtlačkov vo forme 
vodotlače.  

8. Referenčné číslo certifikátu zdravia zvierat uvedené v kolónkach I.2 a II.a vydáva 
príslušný orgán tretej krajiny alebo územia odoslania. 
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PRÍLOHA V 

Požiadavky na formát, grafickú úpravu a jazykové požiadavky vyhlásení uvedených v 
článku 4, článku 9 písm. b) bode i), článku 17 ods. 2 písm. c), článku 18 ods. 3 a článku 

26 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 

ČASŤ 1 

Formát a grafická úprava vyhlásenia uvedeného v článku 4 delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2026/131 

VYHLÁSENIE 

Ja, podpísaný (podpísaná) 
________________________________________________________________________ (1) 

[majiteľ spoločenských zvierat uvedených v tabuľke] 

vyhlasujem, že táto menovaná osoba 

________________________________________________________________________ (1) 

je mnou oprávnená vykonať nekomerčné premiestňovanie týchto spoločenských zvierat v 
mojom mene: 

Podrobnosti o spoločenských zvieratách, ktoré sú predmetom nekomerčného 
premiestňovania 

Identifikačné číslo zvieraťa Číslo pasu alebo certifikátu zdravia zvierat 

  
  
  
  
  

 

Miesto a dátum: ____________________________________________________________ 
 
Podpis: ___________________________________________________________________ 
 
Dátum premiestnenia majiteľa: ______________________________________________ (2) 
 
________ 
(1) Vyplňte paličkovým písmom.  
(2) Musí byť do 5 dní od nekomerčného premiestnenia uvedených spoločenských zvierat. 
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ČASŤ 2 

Formát a grafická úprava písomného vyhlásenia uvedeného v článku 18 ods. 3 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 

VYHLÁSENIE 

Ja, podpísaný (podpísaná) 
___________________________________________________________________________  

[majiteľ spoločenských zvierat uvedených v tabuľke alebo fyzická osoba, ktorá má písomné oprávnenie od majiteľa, aby 
uskutočnila nekomerčné premiestnenie spoločenských zvierat v mene majiteľa (1)] 

 

vyhlasujem, že premiestňovanie týchto spoločenských zvierat je nekomerčným 
premiestňovaním a jeho cieľom nie je ani predaj, ani iná forma prevodu vlastníctva dotknutých 
spoločenských zvierat. 

Podrobnosti o spoločenských zvieratách, ktoré sú predmetom nekomerčného 
premiestňovania 

Identifikačné číslo zvieraťa Číslo certifikátu zdravia zvierat 

  
  
  
  
  

 
Počas nekomerčného premiestňovania bude za uvedené zvieratá niesť zodpovednosť:  
(1)buď [majiteľ.] 
(1)alebo [fyzická osoba, ktorá má písomné oprávnenie od majiteľa, aby v jeho mene uskutočnila 

nekomerčné premiestnenie.] 

Miesto a dátum: ______________________________________________________________ 

Podpis majiteľa alebo fyzickej osoby, ktorá má písomné oprávnenie od majiteľa, aby v jeho 
mene uskutočnila nekomerčné premiestnenie(1): _____________________ 

 

 

 

______________ 

(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
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ČASŤ 3 

Formát a grafická úprava písomného vyhlásenia uvedeného v článku 26 ods. 3 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 

VYHLÁSENIE 

Ja, podpísaný (podpísaná) 
___________________________________________________________________________ 

[majiteľ spoločenských vtákov uvedených v tabuľke alebo fyzická osoba, ktorá má písomné oprávnenie od majiteľa, aby 
uskutočnila nekomerčné premiestnenie spoločenských vtákov v mene majiteľa (1)] 

Adresa: _____________________________________________________________________ 
Telefónne číslo: ______________________________________________________________ 
 
vyhlasujem, že: 

1.  premiestňovanie týchto spoločenských vtákov je nekomerčným premiestňovaním a jeho 
cieľom nie je ani predaj, ani iná forma prevodu vlastníctva dotknutých spoločenských 
vtákov; 

Podrobnosti o spoločenských vtákoch, ktoré sú predmetom nekomerčného 
premiestňovania 

Identifikačný prostriedok 

Alfanumerický kód 
zobrazený 

identifikačným 
prostriedkom, ak 

existuje 

Číslo plomby 
kontajnera(1) 

Číslo certifikátu 
zdravia zvierat 

    

    

    

    

    

(1)  V prípade spoločenského vtáka (spoločenských vtákov), ktorý (-é) nie je (sú) individuálne   
 identifikovaný (-é) v tretej krajine alebo na území odoslania. 

 
2.  počas nekomerčného premiestňovania bude za uvedené spoločenské vtáky niesť 

zodpovednosť:  
          (1) buď  [majiteľ.] 
         (1) alebo [fyzická osoba, ktorá má písomné oprávnenie od majiteľa, aby v jeho mene  

  uskutočnila nekomerčné premiestnenie.] 
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3.  počas obdobia medzi klinickou prehliadkou pred premiestnením, ktorú vykonal úradný 

veterinárny lekár alebo oprávnený veterinárny lekár, a skutočným odchodom zostanú vtáky 
izolované a nebudú prichádzať do kontaktu so žiadnymi inými vtákmi; 

4.   (1) buď  [vtáky sa premiestnia do domácnosti alebo iného miesta pobytu v rámci Únie 
_________________________ (uveďte adresu) a budú držané v izolácii od 
iných vtákov aspoň počas 30 dní odo dňa vstupu do Únie a: 
(1)buď [boli vtáky držané v uzavretých priestoroch na mieste pôvodu aspoň 

počas 30 dní bezprostredne predo dňom odoslania do Únie bez toho, 
aby prišli do kontaktu s akýmikoľvek inými vtákmi.]] 

(1)alebo [počas 6 mesiacov predo dňom odoslania a najneskôr 60 dní predo 
dňom odoslania boli vtáky vakcinované veterinárnym lekárom proti 
aviárnej influenze podtypov H5 a H7.]] 

(1)alebo [vtáky podstúpili 14-dňovú izoláciu pred premiestnením a boli 
testované s negatívnym výsledkom testom na zistenie antigénu alebo 
genómu aviárnej influenzy H5 a H7.]] 

         (1) alebo [po dovoze som zabezpečil (-a) 30-dňovú karanténu vtákov v karanténnom 
zariadení ____________(2), ako sa uvádza v príslušnom certifikáte zdravia 
zvierat.] 

 
Miesto a dátum: ______________________________________________________________ 
Podpis majiteľa alebo fyzickej osoby, ktorá má písomné oprávnenie od majiteľa, aby v jeho 
mene uskutočnila nekomerčné premiestnenie(1): 

 

_______ 
(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(2) Uveďte názov, schvaľovacie číslo a kontaktné údaje karanténneho zariadenia. 
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ČASŤ 4 

Formát a grafická úprava vyhlásenia uvedeného v článku 9 písm. b) bode i) 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 

VYHLÁSENIE 

Ja, podpísaný (podpísaná) 
_________________________________________________________________________(1) 

[majiteľ spoločenských zvierat uvedených v tabuľke alebo fyzická osoba, ktorá má písomné oprávnenie od majiteľa, aby 
uskutočnila nekomerčné premiestnenie spoločenských zvierat v mene majiteľa (2)] 

vyhlasujem, že od narodenia do času nekomerčného premiestňovania tieto spoločenské zvieratá 
neboli v kontakte s držanými suchozemskými zvieratami, u ktorých existovalo podozrenie na 
infekciu vírusom besnoty, ani s voľne žijúcimi zvieratami druhov vnímavých na besnotu. 

Podrobnosti o spoločenských zvieratách, ktoré sú predmetom nekomerčného 
premiestňovania 

Alfanumerický kód transpondéra, ak je 
naimplantovaný Číslo pasu 

  
  
  
  
  

 
Miesto a dátum: ________________ Podpis: ________________ 
 
 

 

___________ 

(1) Vyplňte paličkovým písmom.  
(2) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
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ČASŤ 5 

Formát a grafická úprava vyhlásenia uvedeného v článku 17 ods. 2 písm. c) 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 

VYHLÁSENIE 

Ja, podpísaný (podpísaná) 
_________________________________________________________________________(1) 

[majiteľ spoločenských zvierat uvedených v tabuľke alebo fyzická osoba, ktorá má písomné oprávnenie od majiteľa, aby 
uskutočnila nekomerčné premiestnenie spoločenských zvierat v mene majiteľa (2)] 

vyhlasujem, že počas tranzitu cez tretiu krajinu alebo územie iné, ako sú tretie krajiny alebo 
územia uvedené v prílohách k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2026/636, sa tieto 
spoločenské zvieratá nedostali do kontaktu so zvieratami druhov vnímavých na besnotu a 
zostali zaistené buď v dopravnom prostriedku alebo v areáli prístavu alebo medzinárodného 
letiska (2): 

Podrobnosti o spoločenských zvieratách, ktoré sú predmetom nekomerčného 
premiestňovania 

Alfanumerický kód transpondéra, ak je 
naimplantovaný Číslo certifikátu zdravia zvierat 

  
  
  
  
  

 
Miesto a dátum: ________________ Podpis: ________________ 
 
 
 
__________ 

(1) Vyplňte paličkovým písmom.  
(2) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
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ČASŤ 6 

Jazykové požiadavky vyhlásení uvedených v článku 4, článku 9 písm. b) bode i) a článku 
17 ods. 2 písm. c) delegovaného nariadenia (EÚ) 2026/131 

Vyhlásenia sa musia vyhotoviť aspoň v jednom z úradných jazykov členského štátu 
určenia/vstupu a v anglickom jazyku. 
 
 


	Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2026/705 z 20. marca 2026, ktorým sa stanovujú vzory identifikačných dokladov a vzory vyhlásení na nekomerčné premiestňovanie spoločenských zvierat 

